Dearest Sweet Mamma,
It's Sunday night and I have just returned from church. Oh Mamma, Mr. Pitts and Dr. Yhweat are the only preachers that ever affected me. Mr. P. preached tonight. I think his tat was in 7th, 8th, 9th, 10th verses of Matthew. I understood him to say "no one can be saved unless they profess religion", but I asked Mrs. Burruss and she said he meant no one must be ashamed of Christ, or to profess religion. Oh I hope I shall be Christian same time.

Sister Mary is not very well, she is asleep now I think. She will be well soon though. We did not receive a letter from you last week, but got our music. We girls can't get our letters mail nights now, but have to wait until in the morning, when Dr. Rembert carries them to the schoolhouse, and gives them to the gi  us. I expect we have some in the office now. A letter from home would be very cheering to Sister Mary. Ma, Mr. Bell is very ill. Sometimes he is better, and soon he is expected to die. If he dies, he will have a wife and six children to return his loans.

Ma, if you will be so kind, I wish you would get on Mrs. Heman's Works, and send it to me. When I have home I shall have a library of beautiful books, aren't I? I am sorry I ever touched a novel. I begin to feel the effects of it. I have promised not to read any more while I am going to school, and hope I'll not wish to read any afterward. When I get to reading any beautiful poetry, or other things, I sometimes think, I could not read a novel.

Ma, I am learning Grand March. I took it on purpose to play it for you when I go home. Sister Mary and I are also learning some singing duello for you. I am very much obliged for the music you sent, I needed it sadly as Dr. Gibbs has not yet received his music, we are all out. Ma, I hope every thing will not be changed when I go home, in July. I want my old swing up and I want to ride often and I want every thing as cheerful as it was when I left home. I hope my cats are as well. Eugenia is a very sensible child to be only three years old. She told me with a long face, to ask you to love her. She is a pit of the household. Well Mamma I suppose I must stop, as I have no more words and it is too late. Give my love to Cousin G., Cousin O., Sister E., Sis. C., Sallie, all the children in short, give my love to all the friends. Let Sallie write. Goodbye Dear Ma.

Yours ever.
Дорогая милая Мама,
В этот воскресный вечер я только что возвратилась с церкви. Мамочка, мистер Питтц и доктор Йвит стали единственными проповедниками, которые впечатлили меня. Мистер П. проповедовал сегодня. Думаю, главный упор он сделал на 7-ой, 8-ой, 9-ый и 10-ый стихи в Евангелие от Матфея. Я поняла, что он сказал: «Никто не может быть спасен, если он не исповедует религию», но я спросила миссис Баррасс и она ответила, что он хотел сказать, что никто не должен стесняться Христа, или не проповедовать. Надеюсь, однажды я стану христианкой.

Сестре Мери нездоровится, думаю, она сейчас спит. Но она скоро поправится. Мы не получали письма от тебя с прошлой недели, но получили наши ноты. Мы, девочки, не можем получать наши письма ночью и должны ждать до утра, когда доктор Ремберт принесет их в здание школы и отдаст нам. Надеюсь, мы получим некоторые сегодня. Письмо из дому очень порадует Сестру Мери. Ма, мистер Белл очень болен. Иногда ему становится лучше, но ожидается, что он умрет. Если он умрет, то его жена и шесть детей будут возвращать его долги.

Ма, если ты будешь так добра, то я хотела бы получить работы миссис Хеман, пришли мне их. Когда у меня будет свой дом, обязательно обзаведусь библиотекой хороших книг, правда? Мне стыдно, что я начала читать романы. Начинаю чувствовать их влияния. Я пообещала, что не буду читать, пока хожу в школу, и надеюсь, что не буду иметь желания возвращаться к ним после. Когда я читаю красивую поэзию, или другие вещи, то иногда думаю, что больше не смогу прочитать роман.

Ма, я учу Гранд Марш. Взяла его нарочно, чтобы сыграть, когда вернусь домой. Сестра Мери и я также учимся петь дуэты для тебя. Я очень обязана тебе за ноты, которые ты прислала, они мне нужны, так как доктор Гиббс еще не получил свои ноты, которых нам так не хватает. Ма, я надеюсь, все будет прежним, когда я вернусь домой в июле. Я хочу качаться на моих старых качелях и ездить верхом и очень хочу, чтобы все было таким же веселым, как тогда, когда я оставила дом. Надеюсь, с котами все хорошо. Евгения – очень чувствительный ребенок для своих трех лет. Она сказала с грустным выражением, чтобы я тебя попросила любить ее. Она – в центре всех домашних дел. Ладно, Мама, думаю, мне пора заканчивать, потому что нет больше слов и сейчас очень поздно. С любовью к кузине Г, кузине О., сестре Е., сестре С., Салли, всем детям, и передай мои почтения друзьям. Пусть Салли напишет. До свидания, дорогая Мама.

Твоя навеки.
Примечания: желтым отмечены те места, которые не удалось достоверно разобрать из-за почерка, либо где сохранено правописание оригинала, несмотря на ошибку.
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